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Dovoljeno dodatno gradivo in pripomočki:
Kandidat prinese s seboj nalivno pero ali kemični svinčnik in grško-slovenski slovar.

Kandidat dobi dva ocenjevalna obrazca.

G R Š Č I N A

SPOMLADANSKI ROK

Torek, 29. maj 2007 / 120 minut

Osnovna raven

Ta pola ima 4 strani.

Državni  izpitni  center

SPLOŠNA MATURA

NAVODILA KANDIDATU

Pazljivo preberite ta navodila. Ne izpuščajte ničesar.

Ne obračajte strani in ne začenjajte reševati nalog, dokler Vam nadzorni učitelj tega ne dovoli.

Prilepite kodo oziroma vpišite svojo šifro (v okvirček desno zgoraj na tej strani in na ocenjevalna obrazca).

Številka v oklepaju pomeni točkovno vrednost naloge.

Prevod z nalivnim peresom ali s kemičnim svinčnikom napišite na tretjo (3.) stran v izpitni poli. Pišite čitljivo. Če se zmotite,
napačno besedo ali stavek prečrtajte in napišite na novo. Nečitljivi zapisi in nejasni popravki se pri ocenjevanju ne upoštevajo.
Nečitljiv spis se točkuje z nič (0) točkami. Osnutek prevoda, ki ga lahko napišete na zadnjo (4.) stran izpitne pole, se pri
ocenjevanju ne upošteva.

Zaupajte vase in v svoje sposobnosti.

Želimo Vam veliko uspeha.
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Zgodovinar Herodot opisuje navade Egipčanov in jih primerja z grškimi. (80) 
 

Ai¹gu/ptioi ta\ polla\ pa/nta eÃmpalin toiÍj aÃlloij a)nqrw¯poij e)/xousin hÃqh  kaiì 

no/mouj.  ¹En au)toi=j ai¸ me\n gunaiÍkej a)gora/zousi kaiì kaphleu/ousi, oi¸ de\ 

aÃndrej kat' oiãkouj o)/ntej u(fai¿nousi. Ta\ aÃxqea oi¸ me\n aÃndrej e)pi\1 tw½n 

kefalw=n forou=sin, ai¸ de\ gunaiÍkej e)piì tw½n wÓmwn. 

 Oi( a)/lloi a)po\ purw½n2 kaiì kriqw=n zw¯ousi, Ai¹gupti¿oij de\ poiei=sqai a)po\ 

tou/twn th\n zwh\n oÃneidoj me/gisto/n e)sti, a)lla\ a)po\ o)lurw=n poiou=ntai siti¿a. 

Furw½si to\ me\n staiÍj toiÍj posi¿3, to\n de\ phlo\n tai=j xersi/. 

 Eiàmata tw½n me\n a)ndrw½n eÀkastoj eÃxei du/o, tw½n de\ gunaikw½n eÁn e(ka/sth. 

Gra/mmata gra/fousi kaiì logi¿zontai yh/foij  àEllhnej me\n a)po\ tw½n a)risterw½n 

e)piì ta\ decia\ fe/rontej th\n xeiÍra, Ai¹gu/ptioi de\ a)po\ tw½n deciw½n e)piì ta\ 

a)ristera/. Difasi¿oij de\ gra/mmasi xrw=ntai4, kaiì ta\ me\n au)tw½n i¸era/, ta\ de\ 

dhmotika\ kalei=tai. 

 Qeosebei=j de\ perissw½j o)/ntej ma/lista pa/ntwn a)nqrw¯pwn no/moij 

toioi=sde xrw=ntai.  ¹Ek xalke/wn pothri¿wn pi¿nousi, diasmw½ntej au)ta\ a)na\ 

pa=san h(me/ran. Eiàmata de\ li¿nea fe/rousin a¹eiì neo/pluta, e)pithdeu/ontej tou=to 

ma/lista. 

 Oi¸ de\ i(erei=j5 curou=ntai pa=n to\ sw½ma dia\ tri¿thj h(me/raj6.  ¹Esqh=ta7 de\ 

fe/rousi line/an mo/nhn kaiì u(podh/mata bu/blina, aÃllhn de/ au)toi=j e)sqh=ta ou)k 

eÃcesti labeiÍn ou)de\ u(podh/mata aÃlla. 

 
 
Herodot, Zgodovina 2. 35. 5 – 37. 12 

                                                           
1 'na' 
2 g. pl. samostalnika o( puro/j 'pšenica' 
3 d. pl. samostalnika o( pou/j 
4 glagol xra/omai/ tini 'uporabljam kaj' 
5 'svečeniki' 
6 dia\ tri¿thj h(me/raj 'vsak tretji dan' 
7 a. sg. samostalnika h( e)sqh/j 'obleka' 
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PREVOD: 
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OSNUTEK PREVODA: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


